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9 Lekcija: Moja zemlja

Ovo je Francuska.
U Francuskoj Zive Francuzi i Francuskinje.

=

| ¢ -~

Ovo je Rusija.

ooooo

Ovo je Amerika.
U Americi zive Amerikanci i Amerikanke.

= =
A

Ovo je Njemacka/Nemacka. X . N

s om ) Ovojevﬁpapija/ §ean£’olska. U Njemackoj/Nemackoj Zive Nijemci/Nemci i Njemice/Nemice.
U Spaniji/Spanjolskoj Zive Spanci i Spankinje/Spanjolke.

&) 21 ™A
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9 Lekcija: Moja zemlja

Ovo je Hrvatska. Ovo je Srbija.

ooooo

U Hrvatskoj Zive Hrvati i Hrvatice.

L8
2

4

Ovo je Slovenija.

Ovoj je Sjeverna/Severna Makedonija.

ooooo

ooooo

Makedonci i Makedonke.

O\
D el
At Y )

U Crnoj Gori zive Crnogorci i Crnogorke.

Ovo je Bosna i Hercegovina.

U Bosni i Hercegovini Zive Bosanci i Bosanke*. *The words Bosanac, Bosanka (Bosnian) refer to all citizens of Bosnia and Herzegovina. A different pair

- BoSnjak, Bosnjakinja (Bosniak) - is used to refer to people of Bosnian Muslim ethnicity.
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1. Gramatika |,

The locative case, as its name suggests, is most frequently used to indicate the location of an object or an

The locative singular case of nouns and adjectives

action. The locative case is always used with prepositions.

Feminine

-0j ; -i

Masculine, Neuter -om/-em ; -u

nas-em velik-om grad-u | nas-em velik-om sel-u | nas-o0j velik-oj zemlj-i | nas-o0j velik-oj ljubav-i

The distribution of -om/-em endings abide by the “hat rule:” opt for -em when the preceding consonant

has a“hat” and -om when it does not.
g
je M - s '~é

Second palatalization: K, G, H D C,ZS

| oitl

The majority of feminine nouns with stems that end in k, g, or h change these stem-final consonants to
¢, Z, and s before adding the locative ending -i.

K= C G=>Z H=S

bibliotek-a =% bibliotek +i = biblioteci

This consonant change is called second palatalization, and it appears in other instances when words
ending in k, g, or h receive the ending -i, such as the plural of masculine nouns.

The noun momak (young man) => momci is an example you are already familiar with; another
frequent word is jezik (language) => jezici.

B

Lekcija: Moja zemlja

u A : .
‘ : 7 /7 The locative case
~

In the following examples, place the noun and the adjectives in the

locative case.

1. Nasi roditelji zive u

. (velika kuca)

2. Petar studira na

A

. (dobar univerzitet/dobro

sveuciliste)

Imam sastanak u

. (star restoran)

A [

Njen/njezin brat je u

. (losa skola)

Milovan i Tamara su na

Vi zivite u

. (sladak sastanak)

Zorana je na

. (mali grad)

. (zanimljiv film)

Moiji prijatelji su na

A [

. (toplo ostrvo/topao otok)

v o N O U kW

Ta knjiga je u

. (nova biblioteka/knjiznica)

10. Studenti su na

A [

(interesantan Cas/sat).

TiT1m'|
il

Mih
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2. Gramatika Uses of the locative: telling location with u and na

The locative case, as the name suggests, is mostly used to indicate location. Like the accusative, it frequently takes

prepositions u and na. While the accusative case is only used with verbs of motion that indicate the direction of movement,

like iéi, idem (to go) or putovati, putujem (to travel), the locative case is used with static verbs like biti, jesam (to be)

| A

and Zivjeti/ziveti, Zivim (to live), which indicate the location of an action or an object.

iéi, doéi.... + akuzativ = Idem u veliku kuéu.
r A .
biti, Zivjeti/Ziveti.... + lokativ B Zivim u velikoj ku(i.

Below is a reminder of the places, spaces, and events that require either u or na.

| A

Bulldmgs, venues, enclosed spaces: restoran, kino/bioskop, skola,
park, blblloteka/knjlznlca pozorlste/kazallste

Cities, towns, countries: grad, Njujork, Srbija, Amerika, Bosna...

ldemo u restoran.

Selma ide u Srbiju.

Unenclosed spaces or flat surfaces: plaza, ost?vo/ot.ok, kej

| A |

Activities and events: pice, kafa/kava, koncert, film, ¢as/sat, posao,
utakmica, sastanak

A |

more

Abstract destinations, institutions: fakultet, univerzitet/sveuciliste,

Ana i Stefan idu na rucak,

a Selma ide na pice.

Selma ide na fakultet.

U/na + locative

In the following examples, select the correct

preposition and change the noun form into the

locative case.

—

0 o N O U bk~ W N

10.

11.
12.
13.

. Marina zivi u/na

Alma je u/na

. (Njujork)

. (more)

Ranko je u/na

. (Slovenija)

Luka je u/na

. (sastanak)

Toma zivi u/na

. (Beograd)

Aleksa je u/na

. (koncert)

Petar je u/na

. (Rusija)

Andrea zivi u/na

Sanja je u/na

. (Zagreb)

: (ka%a/ ka\./a)

Svetlana je u/na
Hercegovina)

Andrija je u/na

.(Bosna i

. (Rusija)

Tijana je u/na

. (kej)

Bojan Zivi u/na

. (Amerika)

¢TI @™

bosanski  hrvatski srpski




EEE—
3. Gramatika Deriving possessive adjectives referring to humans

Possessive adjectives are used to specify the person to whom
something or someone belongs.

Their construction involves three elements:

1. The noun specifying the possessor;
2. The ending indicating possession: -ov/-ev for masculine and
neuter possessors, -in for feminine possessors.

3. The ending indicating the gender, number, and case of the

possessed.

Masculine names take the endings -ov/-ev, and the distribution of the
two abides by the “hat rule” Feminine nouns, as well as masculine names
that end in -a, take the ending -in.

Muski rod: -ov/ev
Vladimir + ov = Vladimirov prijatelj =% Vladimirova prijateljica

Dorde + ev = Dordev prijatelj => Dordeva prijateljica

Zenski rod: -in

Marija + in =% Marijin prijatelj = = Marijina prijateljica

Nikola + in == Nikolin prijatelj = Nikolina prijateljica

Possessive adjectives behave like any other adjectives: they take the gender, number, and
case of the noun they refer to — that is, the endings for gender, number, and case are
added to the basic form of the possessive adjective.

Ovo je Vladimirov prijatel,.
Violim Dordevu prijateljicu.
Znam Marijinog prijatelja.
Ovo je Nikolina prijateljica.

If the stem-final consonant is -k or -¢, it will shift to -¢:

Majka = majcéina macka otac =D ocev pas

If the name itself, ends in the sequence -ov, the consonant Ij is added before the suffix:

Jakov = Jakovljeve sestre

¢TI @™
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A 5 A . . . A m A Ve ... .. .
/ Possessive adjectives / ) 4 Ciji grad? Cija zemlja?

Model: Ovo je Dzordz, a ovo je brat. Fill out the blanks with the correct forms of possessive adjectives.
Ovo je DZordZ, a ovo je DZordzev brat.

Model: Ovo je Ana. grad je Osijek, a zemlja je Hrvatska. Ona je Hrvatica.
1. Ovo je Selma, aovoje sestra. Ovo je Ana. Anin grad je Osijek, a Anina zemlja je Hrvatska. Ona je Hrvatica.
2. Ovojelena,aovoje otac. 1. Ovo je Selma. grad je Sarajevo, a zemlja je Bosna. Ona je Bosanka.
3. Ovo je Petar,a ovosu braca. 2. Ovo je Dzordz. grad je Cikago, a zemlja je Amerika. On je Amerikanac.
4. Ovoje Kemal, a ovo je majka. 3. Ovo je Lena. grad je Skoplje, a zemlja je Makedonija. Ona je Makedonka.
5. Ovo je Meri, a ovo je knji.ga. ) 4. Ovo je Petar. grad je Podgorica, a zemlja je Crna Gora. On je Crnogorac.
6. Ovoje otac, a ovo su djeca/deca. 5. Ovo je Lucija. grad je Zagreb, a zemlja je Hrvatska. Ona je Hrvatica.
7. Ovo je Stefan, a ovo je restoran. 6. Ovo je Valentina. grad je Novosibirsk, a zemlja je Rusija. Ona je Ruskinja.
8. Ovojeluka,aovoje fakultet. 7. Ovo je Maja. grad je Beograd, a zemlja je Srbija. Ona je Srpkinja.
9. Ovo je profesor, a ovo je pismc:. A 8. Ovo je Marta. grad je Ljubljana, a zemlja je Slovenija. Ona je Slovenka.
10.0vo je majka, a ovo su R dje.ca/deca. 9. Ovo je Emanuel. grad je Pariz, a zemlja je Francuska. On je Francuz.
11.0vo je Lucija, a ovo je kafa/kava. 10.Ovo je Manuel. grad je Madrid, a zemlja je $panija. On je $panac.
12.Ovo je Jakov, a ovo su knjige. 11. Ovo je majka. grad je Sarajevo, a zemlja je Bosna i Hercegovina. Ona je Bosanka.
@ ) 12.0Ovo je otac. grad je Trebinje, a zemlja je Bosna i Hercegovina. On je Hercegovac.
13. Ovo je Jakov. grad je Valjevo, a zemlja je Srbija. On je Srbin.

" 7Y
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‘ ;_/ Kako se zovu njihove zemlje?
~

Based on the previous exercise, deduce and write in the names of these people’s countries.

Model: Ovo je Luka. Njegov grad je Nis, i on je Srbin. Njegova zemlja je
Ovo je Luka. Njegov grad je Nis, i on je Srbin. Njegova zemlja je Srbija.

—

. Ovo je Senad. Njegov grad je Zenica, i on je Bosanac. Njegova zemlja je

A [ A |

Ovo je DZordzZija. Njen/njezin grad je Njujork, i ona je Amerikanka. Njena/njezina zemlja je

Ovo je Jan. Njegov grad je Maribor, i on je Slovenac. Njegova zemlja je

Ovo je lvan. Njegov grad je Moskva, i on je Rus. Njegova zemlja je

Ovo je Riste. Njegov grad je Gostivar, i on je Makedonac. Njegova zemlja je

A [ A |

Ovo je Jelena. Njen/njezin grad je Cetinje, i ona je Crnogorka. Njena/njezina zemlja je

Ovo je Milan. Njegov grad je Kragujevag, i on je Srbin. Njegova zemlja je : Nacionalni parkST%(q,
roija

Ovo je Ante. Njegov grad je Osijek, i on je Hrvat. Njegova zemlja je
Ovo je Bridzet. Njen/njezin grad je Marsej, i ona je Francuskinja. Njena/njezina zemlja je

10. Ovo je Elena. Elenin grad je Barselona, i ona je Spankinja/Spanjolka. Elenina zemlja je

o o N O U bk~ W N

_________

Trebinje, Bosna i Hercegovina

i
& T1 @A
bosanski  hruask srpi



9 Lekcija: Moja zemlja

” ‘ Ko/tko su oni? ‘ ” 9 /A
In Bosnian/Croatian/Serbian, the names of nationalities Koju je TBOj rpaa? Koja je TBoja 3emsba? Koja je vasa zemlja? Koji je vas grad?
are derived from names of countries, but mostly need to be S i N | :
memorized individually. Using the previous exercise, complete jujor YJOPK - KOJ'. J€ tVOOJ grad:
the table of nationalities that correspond to each counttry. London JIoHAOH - Mojgradje.....

- Akoja je tvoja zemlja?
Sidnej CnpHej ) : .
ZEMLJA MUSKARAC ZENA Moja Zeff"{a J& e
Toronto TopoHTO - Ah, znadi tisi ......
Bosna Bosanac Bosanka : :
- - Da, jesam.// Ne, nisam. Ja sam ....
Hrvatska Hrvatica Cetinje LleTnmbe
Srbija Srbin
Crna Gora Crnogorka . . .
Moj rpap je , @ MOja
Slovenija .
L o4 S 3em/ba je
Spanija/Spanjolska Ja cam
SjevérnaISevérna
Makedonija
Amerika Amerikanac
Francuska Francuz
Rusija Rus

& T]1 B
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. a O A 4 . . .
w Names of countries and languages / Countries in the locative case
' — ~

The names of many countries and languages in Bosnian/Croatian/Serbian Where do they live? Deduce the names of their countries based on their nationalities and fill
are nominalized adjectives: that is to say, adjectives describing a nation or a in the blanks.

language become the proper name of the language of country. 1. Alma je Bosanka. Alma Zivi u Ona govori

In the case of countries, such nominalized adjectives are always feminine, ) )
since the implied noun it refers to - zemlja(land/country) - is feminine; and 2. Zan je Francuz. Zan ziviu -On govori

countries whose names are nominalized adjectives are easily identified, since 3. Anka je Makedonka. Anka Zivi u . Ona govori
their names always end in -ska or -cka. Some more common examples include:
Hrvatska (Croatia), Francuska (France), Njemacka/Nemacka (Germany), Madarska .
4. Andela je Srpkinja. Andela zivi u . Ona govori
(Hungary).
This means that the names of these countries take adjective endings across all 5. Huan je Spanac. Huan zivi u . On govori
Cases. 6. Ana je Engleskinja. Ana Zivi u . Ona govori
[ | A

Njegova zemlja je Hrvatska. Nasa zemlja je Madarska. 7. Andrea je Njemica/Nemica. Andrea Zivi u . Ona govori

On Zivi u Hrvatskoj. Mi Zivimo u Madarskoj.
As for language names, they take adjective endings that are masculine in gender | 8. Marta je Slovenka. Marta zivi u . Ona govori
since the implied noun it refers to - jezik (language) - is masculine. 9. Mario je Hrvat. Mario Zivi u . On govori

Njegova zemlja je Hrvatska. Naia zemlja je Madarska. 10. ESton je Amerikanac. ESton zivi u . ESton govori

On govori hrvatski. Mi govorimo madarski. 11. Tatjana je Ruskinja. Tatjana zivi u . Tatjana govori

Note that while English capitalizes both country and language names, Bosnian/
Croatian/Serbian capitalizes only the name of the country.

£ ()
& T @A



9 Lekcija: Moja zemlja

m _____ Locative case with the preposition po ‘i / Kada je...
> N\ 4

The locative case can be used with prepositions other than u and na, too. One of them is po, which indicates . ,
What time of the year does the following happen?

motion along a larger surface, such as walking along the street or around the city, or traveling a country or . .
Parkovi su zeleni

region. It can be rendered differently in English, depending on context. Examine the examples below: .
U Beogradu je hladno

Marko ide po ulici. = Marko is going along the street. Na moru u Hrvatskoj je toplo
Amir ide u Setnju po parku. = Amiris going for a walk around the park.
ride u setju po parku ri>gomg a “ P Parkovi su smedi i zuti
Mirjana ide po gradu. = Mirjana is going about the city. . .
Moj rodendan je
Petar putuje po Evropi. = Petar is traveling around Europe.

m __ Seasons

The names of the seasons in the nominative case are the following:

®,
@
t«&%u
&
@
& \J
9

O A L fE = A
prolje¢e/prolece ljeto/leto jesen zima i =

In order to say that something happens in a given season, use the preposition na with the accusative case.
| A

Summer and winter also have designated adverbs of time - Ijeti/leti and zimi - that can be used instead of

the na+accusative construction.

Moj rodendan je... na prolje.ec'e/prc;lec'e na jesen

| A | A
na ljeto/leto - ljeti, leti nazimu - zimi

¢TI @™
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| A A |

f é/‘ l / Gdje/gde oni zive i kuda/kamo putuju?
N

NMerap, HoBu Cap

[Metap xunBn y Hosom Cagy, y Cpbunju. Hosn Cag je manu, anu nén rpaa. [letap MHoro
pagu, anny cyboty ny Heﬁ,erby Bonu Aa nytyje no Cpbunjn. lNMeTap nma BENMKN HOBU
ayTo. 3aTO OH NaKko MoXke Aa nyTyje. Jletn yecto nge Ha lNannhko jesepo, a 3umMun Ha
Crapy nnaHuHy. Ha jesepy, [Netap nnmBa, a Ha nnaHnHW nge y weTtke. [etap Bonu
cenay Cpbujn: oHa cy TMxa 1 npujaTtHa. [leTap 1 Herosu npujatesbun Bone aa nyTyjy

Ha ceno Ha nponehe n Ha neto. Tamo oHK Mory Ao6po Aa jeay, n ngy y WeThe.

Hrvoje, Split

Hrvoje zivi u Splitu, u Hrvatskoj. Split je grad na moru: tamo je toplo i prijatno. Ljudi
Cesto idu u Split na Ije’;o, zato sto ljudi vole more i plaze. Ali Hrvoje ne voli ljude! Zato
on putuje po EuFopi. Hrvoje voli velike eur(.)pske gradove: Pariz, London i Madrid.
Hrvojev prijatelj Matijas Zivi u Berlinu. Zato Hrvoje ¢esto putuje u Njen.wa(:ku.Tamo on
ide u muzeje, parkove i Setnje. Ponekada Hrvoje i Matijas idu u barove, zato sto vole

plesati i piti vino. Kada putuje kudi, u Split, Hrvoje je tuzan. Njegova kuca je lijepa, ali

odmor je uvijék dobar!

Andrea je Amerikanka koja zivi u
Sarajevu, u Bosni i Hercegovini.
Andrea Cesto putuje: na proljéc'e
i na jesen voli i¢i u velike
gradove u Evré)pi, zato sto je
vrije.me prijatno. Ona ne voli
hladno vrijéme, a jako voli i¢i na plaze i plivati u moru. Zato
ona ide namoreina Ije’;o, i na zimu. Lje.ti je more Iije|:.)o u
§paﬁiji, Hrvatskoj i Francuskoj, ali zimi je tamo hladno. Zato
Alma zimi putuje daleko, na Kubu. A na prolj.eée i na jesen
Andrea voli iivjéti u Sarajevu, zato sto je Sarajevo mali, ali

zanimljiv grad.

" 7Y
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A |
f /% l ¥/ Tacan/tocan odgovor
N\ 4

1. MNetap He nyTyjey
a) Hosu Capy

6) Hosu Cap

6. Matijas zivi
a) u Njemacki

b) u Njemackoj

u) Hosom Capy c) u Hrvatskoj

2. MNetap npey wetmwe
a) Ha MnaHunHy

7. Andrea je
a) Amerikanacka

b) Bosanka

b) Ha NNaHUHWN

C) Y NAaHNHY c) Amerikanka

3. lMetap Bonun ga nyrtyje 8. Na moru, Andrea moze

a) y Cpbnjy a) dapliva
6) no Cpbujy b) pliva
u) no Cpbujun c) da plivati
4. Split je grad 9. Zimijevrije.me/vr;me toplo
a) umoru a) uKubi
b) na moru b) na Kubu
c) u Hrvatski c) na Kubi

5. Hrvoje voli putovati
a) po Evropi

b) u Evropi

c) u Evropu

: /‘% l / Pitanja i odgovori
N

| citn

| A

1. Gdje/gde zivi Andrea?

Ko/tko je tuzan kad dode kuci?

Kakav je Petrov auto?

Kuaa/ka:no Hrvoje i Matijas idu zajedno?
Kafla An.drea voli putovati po Evr(;pi/Eur:)pi?

Kuda/kamo Andrea voli putovati zimi?

Ciji prijatelj Zivi u Berlinu?

[ A

Kakvo je zimi vrijeme/vreme na moru u Hrvatskoj?

© N O U A~ W N

Question words gdj.e/géle and kuaa/ka.mo

Bosnian/Croatian/Serbian has two different question words that translate to the English

| A

where. The already familiar gdje/gde is used primarily to indicate fixed location. To

inquire about the direction of movement, use the question word kuda/kamo.

[ A

While gdje/gde can be used in casual speech in Bosnian and Serbian to specify both

location and destination, kuda/kamo can only be used to inquire about direction
or destination, and is the only correct variant to ask for direction in Croatian. It might
|

be useful to think of gdi.e/gtfe as locative-related, and of kucAia/kamo as accusative-

related, since the latter attaches itself exclusively to verbs of motion.

" 7Y
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Write a 8-10 sentence composition that answers the following three questions:

1. Gdje/gde Zivite?

Gdje/gde vi zivite i kuda/kamo putujete?

2. Kuda/kamo obic¢no putujete?

3. Kuda/kamo zelite putovati/da putujete?

Make sure to describe all the places you mention, and say what activities you

A

A

A

usually do, or would like to do there. Use the expressions for seasons.

w GW Gdje/gde zZivis, i kuda/kamo Zelis putovati?

Take turns asking and answering the following questions:

1.

> W N

Gdje/gde zivis?

Kuda/kamo obi¢no putujes?

Kuda/kamo zelis putovati/ da putujes?

A |

Kuda/kamo zeli$ putovati/ da putujes ljeti/leti? A zimi?

A

A

A

9 Lekcija: Moja zemlja

Nouns that take both the prepositions u and na

Most nouns that denote places can either be used with u (in) or na (at). Some,
however, can take both u and na, but their meaning changes. Examine the
examples below, where more (sea/seaside) and selo (village/countryside)
are used, and note that u indicates being physically inside a place (in the water,
in a specific village), whereas na referes to a more general concept or area (the

seaside, the countryside).

Marko je na moru.

Marko is at the seaside.

Marija Zivi na selu.

Marija lives in the countryside.

Marko je u moru.

Marko is (swimming) in the sea.

Marija Zivi u selu Tresnjevka.

Marija lives in Tresnjevka village.

&) 21 @A
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A | : ‘ A |

Kyna/kamo nyTtyjeTte Ha oamop? , /% i Tac¢an/toc¢an odgovor
NS

1. Andelaide

2. Eminaide na 3. Emina voliidi

Jlana: bok, gjeBojke! Kamo nyTtyjete Ha ogmop?

a) naostrvo a) Tara a) uselo
Anbena: Jangem Ha mope, Ha MajopKy. Majopka
N A b) uostrvo b) Taru b) sasela
je octpBo y LWnaHnju. Tamo neu moj ,
C) saostrva ¢) planina c) naselo

no6ap npunjaterb. OH je LLnaHay v 30Be

ce MaHyen. MaHyen He 3Ha MOj je3uK, >. Lanaideplivati 4. Bopaje soneng

a) nhamore a) Yy pujeku/pekn JpnHu
a ja He 3Ham rberoB. /I MaHyen v ja 3HaMO eHINecKuy, ann ja »Kenmm aa yuymm LWnaHCcKN., - A
A b) umore 6) y pujeun/peun JprHn
Kenvm ga yumm WwnaHcku. 3aTo Mopam fja MaM PeYHUK., . = A
C) urijeku B) Ha pujeuwn/peun JpuHu

Moja cecTpa 1 ja uagemo Ha nnaHuHy Tapy, y ceno Pady. Bonumo ogmop Ha ceny 3aTto

LUITO je TaMo Tuxo. lgemo n Ha pmj.ew HpuvHy. [lpviHa je nujena pujeka: soga y dpviHu

A

je 3eneHa. YBeue Bonmmo nhin y wethy tamo. lNMnaHuHa Tapa je y Cpbnju, a ja 3Ham

A [ | A u
0_ ¥/ TauHO/TOYHO UNMN HETaYHO/HETOYHO?
v

. om Listen to the recording about the text. Are these statements true or false?
O6OCAHCKM 1 CPMCKK je3nK. Ja HeEMaMm pjeyHUK! R . A .
A , 1. TaYHO/TOYHO HEeTaYHO/HEeTOYHO
Anhena: Bopgay peun OpuHu je xnagHa! [da nu moxew aa naew y soay? R o A O
o 2. TaYHO/TOYHO HEeTaYHO/HEeTOYHO
MHa jecTe XnagHa, anun ja BOAUM XnagHy soay. Yecto ngemy pujeky niamBaTu. A N A D
Ap J ) ARd, J ARY BORY ACMY PAJEKY 3. TAaYHO/TOYHO HEeTayHO/HEeTOUYHO
. i ? A _ A |
Anhena: JlaHa, a rae Tv kenuw Aa nyTyjeuu: _ 4, TaUYHO/TOUHO HeTauYHO/HETOUHO
. . A [ | A [ |
JlaHa: Ja He nyTtyjem! Ja Xnsmm Ha bpauy. bpau je oToK y 5 TaYHO/TOUYHO HeTaYHO/HEeTOUYHO
. A [ | A [ |
XpBaTckoj. Moj nobap oamop je kop kKyhe. gem Ha | 6. TA4YHO/TOYHO HEeTaYHO/HETOYHO Braé, Hrvatska
'S A | A m
ANay, U UGEM y MOpe MAMBaTH. /. TaYHO/TOYHO HEeTaYHO/HEeTOYHO
A [ | A [ |
8. TAa4YHO/TOYHO HEeTaYHO/HEeTOYHO

Reka Drina

based on the text.

bosanski

Four of the statements you heard were false. Listen to the recording again to
identify them to state which ones they are, and provide the correct information

21 @A

hrvatski srpski



9 Lekcija: Moja zemlja

‘_i/ Pismo za prijatelja 1. Prij.eDvod/prevod )/, Translate the following sentences
- R - 3

Write a short letter (8-10 sentences) to a friend telling them about your
vacation plans, and asking them about theirs. Don’t forget to include all
the appropriate greetings and the vocative case! If you are learning the
Serbian standard, make sure to write your composition in Cyrillic.

—

. Tamara is Serbian, but she lives in France.
Where does your nice friend Amila like traveling in the fall?
Villages are boring, but my mother likes traveling to the village.

New York is very beautiful in the spring, but tourists travel there in the summer.

Where do tourists travel in the summer?
lvana wants to go to the village Racda, because her mother lives there.
Zoran and Maja like traveling to Russia and to Germany.

Madrid is a city in Spain, and Croatian people like to travel there.

0 0 N O U bk W N

Parks are ugly in the fall, but my dog likes going to walks in the park all the time.
10. The German woman who lives in Belgrade is my friend.
11. Do you like swimming in the sea, or skiing in the mountains?

12. What does your friend like doing at the seaside in the summer?

Kalemegdan, Beograd, Srbija

]
& T1 @A
bosanki  hrvaski spi
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